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Indicații de securitate
Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare, în special indicațiile de 
siguranță, înainte de a utiliza aparatul și păstrați instrucțiunile 
de utilizare pentru uzul ulterior. Dacă predați aparatul la terțe 
persoane, predați de asemenea obligatoriu instrucțiunile de 
utilizare.

Referitor la alimentarea cu curent 
•	 Înainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurați-vă că ten-

siunea nominală specificată pe plăcuța de identificare corespunde cu cea 
a rețelei dumneavoastră electrice.

•	 Introduceți ștecherul în priză doar atunci când aparatul este oprit.
•	 Țineți cablul de alimentare și aparatul la distanță față de căldură, suprafe-

țe fierbinți, umiditate și lichide. Nu atingeți niciodată ștecherul sau întreru-
pătorul cu mâini umede respectiv ude sau dacă stați în apă.

•	 Componentele aparatului, ce se află sub tensiune electrică nu au voie să 
intre în contact cu lichide.

•	 Nu atingeți un aparat, care a căzut în apă. Scoateți imediat ștecherul de 
alimentare din priză.

•	 Aparatul trebuie conectat în așa fel, încât ștecherul să fie liber accesibil.
•	 Opriți imediat aparatul după utilizare cu întrerupătorul PORNIT/OPRIT 1 

 și scoateți ștecherul din priză.
•	 Pentru a deconecta aparatul de la rețeaua de curent, nu trageți niciodată 

de cablul de alimentare, ci întotdeauna de ștecher!
•	 Nu transportați, nu trageți și nu învârtiți aparatul ținând de cablul de ali-

mentare.
•	 În cazul în care cablul sau sursa de alimentare sunt deteriorate, aparatul 

nu mai poate fi folosit.
•	 Dacă este avariat cablul de alimentare, are voie să fie reparat numai de 

către medisana, un comerciant de specialitate autorizat sau de către o 
persoană calificată corespunzător, pentru a împiedica riscurile.

•	 Cablul poate constitui un obstacol de împiedicare. Acesta nu trebuie îndo-
it, prins sau răsucit. 

Pentru persoane speciale
•	 Aparatul poate fi folosit de copii de la vârsta de 8 ani sau mai mulți precum 

și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau 
lipsa experienței și cunoștințelor dacă, sunt supravegheați sau au fost 
informați cu privire la utilizarea sigură a aparatului și la pericolele rezultate 
din aceasta.

•	 Copii trebuie supravegheați, pentru a se asigura, ca aceștia să nu se joa-
ce cu aparatul.

•	 Lucrările de curățenie și întreținere nu pot fi efectuate de către copii fără 
a fi supravegheați.

•	 Nu utilizați acest aparat pentru a susține sau a înlocui tratamentul medi-
cal. Bolile și simptomele cronice se pot înrăutății.

•	 Trebuie să renunțați la folosirea aparatului de masaj pentru picioare FM 
890, resp. trebuie să consultați medicul dvs. dacă:             
- sunteți însărcinată,                                           
- aveți un stimulator cardiac, articulații artificiale sau implanturi 
electronice, 
- în cazul în care suferiți de una sau mai multe boli: tulburări circulatorii, 
varice, răni deschise, contuzii, rupturi ale pielii, inflamații ale venelor.

•	 Nu folosiți aparatul în apropierea ochilor sau alte puncte sensibile ale cor-
pului.

•	 În cazul în care aveți dureri sau masajul este neconfortabil, întrerupeți utili-
zarea aparatului și consultați-vă cu medicul dvs.

•	 Atenție la utilizarea funcției de căldură. Aparatul are suprafețe fierbinți. 
Acest aparatu nu trebuie utilizat în cazul copiilor mici, persoanelor neaju-
torate sau rezistente la căldură.

•	 În cazul apariției durerilor inexplicabile dacă sunteți sub tratament medi-
cal, consultați medicul dvs. înainte de a folosi aparatul de masaj. 

Înainte de utilizarea aparatului
•	 Verificați ștecherul, cablul și aparatul de masaj înainte de fiecare utilizare 

cu privire la deteriorări. Un aparat defect nu trebuie pus în funcțiune.
•	 Nu folosiți aparatul dacă, sunt vizibile deteriorări asupra aparatului sau 

cablului, dacă nu funcționează corect, sau în cazul în care a căzut sau 
s-a umezit. Pentru a evita pericolele, trimiteți aparatul spre reparație la un 
centru de service autorizat.

pentru funcționarea aparatului

•	 Folosiți aparatul în conformitate cu manualul de utilizare.
•	 În cazul utilizării necorespunzătoare se pierde dreptul asupra garanției.
•	 Utilizați aparatul doar în poziția corectă, așa cum este descris în manualul 

de instrucțiuni. Aparatul nu este prevăzut pentru a putea suporta gre-
utatea dvs. corporală!

•	Aparatul nu este destinat scopurilor comerciale sau dome-
niului medical. Dacă aveți îngrijorări legate de sănătate, dis-
cutați cu medicul dvs., înainte de a folosi aparatul de masaj.

•	Utilizați aparatul de masaj numai în spații închise!

•	Nu utilizați aparatul de masaj în spații umede (de ex.: la baie 
sau duș).

•	 Nu folosiți aparatul atunci când dormiți sau când stați în pat.
•	 Nu utilizați aparatul înainte de a adormi. Aparatul de masaj are un efect 

stimulativ.
•	 Nu folosiți niciodată aparatul, în timp ce conduceți un vehicul sau în timp 

ce operați o mașină
•	 Timpul maxim de funcționare pentru o utilizare este de 15 minute. O utili-

zare mai îndelungată scurtează durata de viață a aparatului. 
•	 O utilizare prea îndelungată poate cauza supraîncălzirea. După o durată 

de utilizare de 15 minute lăsați aparatul să se răcească minimum 15 mi-
nute, înainte de a-l utiliza din nou.

•	 Nu amplasați și nu utilizați niciodată aparatul direct lângă un cuptor elec-
tric sau alte surse de căldură.

•	 Nu lăsați aparatul nesupravegheat atunci când este conectat la rețeaua 
electrică.

•	 Evitați contactul aparatului cu obiecte ascuțite sau tăioase.
•	 Nu acoperiți aparatul atunci când este pornit. Nu îl folosiți sub nicio formă 

sub pături sau perne. Există pericol de incendiu, de electrocutare și de 
rănire. 

pentru întreținere și curățare
•	 Aparatul nu necesită întreținere. Dacă mai apare o defecțiune, verificați 

dacă sursa de alimentare este conectată corect.
•	 Doar dvs. personal aveți voie să curățați aparatul. În caz de defecțiuni nu 

reparați aparatul pe proprie răspundere, deoarece acest lucru poate duce 
la anularea garanției. 

•	 Întrebați comerciantul de specialitate și permiteți ca reparațiile să fie efec-
tuate doar de către service.

•	 Nu scufundați aparatul în apă sau în alte lichide.
•	 Dacă totuși se întâmplă ca să ajungă lichid în aparat, scoateți imediat 

ștecherul din priză.

RO Instrucțiuni de utilizare
Aparat de masaj pentru picioare FM 890

Aceste instrucțiuni de utilizare aparțin de acest 
aparat. Ele conțin informații importante pentru 
punerea în funcțiune și utilizare. Citiți instrucțiuni-
le de utilizare în întregime. Nerespectarea aces-
tei instrucțiuni poate cauza accidente grave sau 
avarii la aparat.

Настоящата инструкция за употреба принад-
лежи към този уред. Тя съдържа важна инфор-
мация за пуска в експлоатация и боравенето 
с продукта. Прочете изцяло тази инструкция 
за употреба. Неспазването на тази инструкция 
може да доведе до тежки наранявания или по-
вреди на уреда. 

Käesolev kasutusjuhend kuulub selle seadme 
juurde. See sisaldab olulist teavet seadme kasu-
tuselevõtu ja kasutamise kohta. Lugege juhend 
põhjalikult läbi. Selle juhendi mittejärgmine võib 
põhjustada raskeid vigastusi või kahjustada sea-
det. 

AVERTIZARE/ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / HOIATUS
Aceste avertismente trebuie respectate pentru a 
putea preveni posibilele răniri ale utilizatorului / 
Тези предупредителни указания трябва да се 
спазват, за да се предотвратят евентуални на-
ранявания на потребителя / Neid hoiatusjuhi-
seid tuleb järgida, vältimaks võimalikke kasutaja 
vigastusi.

ATENȚIE / ВНИМАНИЕ / TÄHELEPANU
Aceste indicații trebuie respectate pentru a pre-
veni deteriorarea aparatului / Тези указания 
трябва да се спазват, за да се предотвратят 
евентуални повреди на уреда / Neid juhiseid 
tuleb järgida, vältimaks võimalikke seadmekah-
justusi.

INDICAȚII / УКАЗАНИЕ / MÄRKUS
Aceste indicații vă oferă informații adiționale utile 
pentru instalare sau operare / Тези указания Ви 
дават полезна допълнителна информация за 
монтажа или за експлоатацията / Need märku-
sed sisaldavad kasulikku lisateavet paigaldamise 
või kasutamise kohta.

Clasa de protecție II / Клас на защита II /  
Kaitseklass II

Număr LOT / Партиден номер / Partii number

Producător / Производител / Tootja

Explicația simbolurilor / Обяснение на знаците / 
Sümbolite seletus

•	Ambele inserții 7 sunt detașabile și pot fi spălate manual.

•	A nu se curăța chimic!

Aparat și elemente de comandă
1 Întrerupător PORNIT/OPRIT 
2 Configurare masaj Shiatsu 
3 Setare intensitate masaj aer comprimat 
4 Configurarea funcției de încălzire 
5 Conector pentru cablul de alimentare
6 Înfășurare cablu
7 Inserție detașabilă și lavabilă 

Pachet de livrare și ambalaj 
Vă rugăm, să verificați mai întâi dacă pachetul de livrare este complet și articolul pre-
zintă avarii. În caz de dubii nu utilizați articolul și contactați punctul nostru de service. 
Pachetul de livrare cuprinde: 
•	 1 Aparat de masaj pentru picioare medisana FM 890
•	 1 Instrucțiuni de utilizare 

Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi introduse din nou în circuitul de materii 
prime. Vă rugăm, să înlăturați materialul de ambalaj, de care nu mai aveți 
nevoie, în mod corespunzător. Dacă în timpul despachetării identificați o de-
fecțiune de transport, contactați imediat comerciantul.

Pentru ce se folosește aparatul de masaj pentru picioare FM 890? 
Picioarele sunt solicitate zilnic foarte mult și de aceea apar dureri musculare, întărirea 
mușchilor și tensiuni musculare. Cu aparatul de masaj pentru picioare medisana 
FM 890 vă puteți răsfăța picioarele și le puteți relaxa după o zi îndelungată. Fiecare 
masaj poate fi combinat cu un tratament pentru căldură. Acesta stimulează relaxarea, 
activează sistemul circulator și acționează plăcut asupra părților mușchilor. 

Masaj picioare 
Amplasați aparatul de masaj pentru picioare medisana FM 890 pe o suprafață sigu-
ră la răsturnare pe podea în fața unui scaun confortabil și introduceți ștecherul într-o 
priză. 

1.	Porniți aparatul de la întrerupătorul PORNIT/OPRIT 1  și așezați-vă relaxat pe 
scaun. Indicatorul luminos de pe întrerupătorul PORNIT/OPRIT 1  iluminează 
portocaliu. Amplasați picioarele pe inserții 7.

2.	După pornire, căldura, masajul Shiatsu și masajul cu aer sunt activate la intensi-
tate redusă. Indicatoarele luminoase respective din jurul tastelor iluminează alb.

3.	Căldura poate fi pornită sau oprită de la tasta 4 . Dacă căldura este dezactiva-
tă, indicatorul luminos din jurul tastei dispare.

4.	Masajul Shiatsu poate fi comutat în timpul operării prin apăsarea pe tasta 2  
între funcționare de durată și masaj de interval. Indicatorul luminos din jurul tastei 
indică tipul actual de operare setat: Alb = funcționare de durată, Portocaliu = func-
ționare la interval.

5.	Masajul cu aer comprimat poate fi comutat în timpul funcționării prin apăsarea 3
 între o intensitate mai redusă și mai ridicată. Indicatorul luminos din jurul tastei 

indică tipul actual de intensitate setat: Alb = scăzut, Portocaliu = ridicat.
6.	După finalul masajului opriți aparatul de la întrerupătorul PORNIT/OPRIT 1 . 

Scoateți ștecherul de alimentare din priză. 

Durată de utilizare 
În general puteți să utilizați aparatul de masaj aproximativ 10 până la 15 minute și 
să efectuați masajul o dată până la două ori. Totuși, trebuie să aveți grijă ca după 
fiecare utilizare aparatul să fie complet răcit, înainte ca acesta să fie din nou utilizat.

AVERTIZARE
Aveți grijă ca foliile de ambalaj să nu ajungă la îndemâna copiilor. 
Există pericol de asfixiere!

ATENȚIE
Aveți grijă ca durata maximă de funcționare să nu depășească 15 mi-
nute!

Curățare și întreținere
•	 Înainte de a curăța aparatul, asigurați-vă că acesta este oprit și ștecărul de alimen-

tare este scos din priză. Lăsați aparatul să se răcească.
•	 Aparatul de masaj se curăță doar cu un burete ușor umezit. Nu folosiți în niciun 

caz perii, detergenți duri, benzină, diluant sau alcool. Ștergeți aparatul de masaj 
cu o cârpă curată, moale.

•	 Nu introduceți niciodată aparatul în apă pentru a-l curăța și asigurați-vă să nu 
pătrundă apa sau alte lichide în aparat.

•	 Refolosiți aparatul doar după ce acesta este perfect uscat.
•	 Desfaceți cablul, în cazul în care este răsucit.
•	 Înfășurați cu grijă cablul de alimentare, pentru a evita o eventuală rupere a aces-

tuia.
•	 Depozitați aparatul cel mai bine în ambalajul său original și păstrați-l într-un loc 

sigur, curat, răcoros și uscat. 

Indicații privind înlăturarea
Acest aparat nu are voie să fie eliminat ca deșeu împreună cu gunoiul me-
najer. Fiecare utilizator este obligat să predea toate aparatele electronice 
sau electrice, indiferent dacă acestea conțin substanțe toxice sau nu, la un 
punct de colectare local sau din comerț, ca acestea să poată fi eliminate 
ca deșeu într-un mod ecologic. Pentru eliminare ca deșeu adresați-vă au-
torităților locale sau comerciantului dvs. 

Date tehnice 
Denumire și model:	 Aparat de masaj pentru picioare medisana FM 890
Alimentare cu curent:	 220-240V 50/60 Hz
Consum de energie:	 30 W
Condiții de utilizare:	 Doar în spații uscate
Condiții de depozitare:	 Curate, uscate și răcoroase
Dimensiuni:		  aproximativ 42 x 36 x 22,5 cm
Greutate:		  aproximativ 4,1 kg
Număr articol:		  88399
Număr EAN:		  40 15588 88399 6
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Condiții de acordare a garanției și de efectuare a lucrărilor de reparație 
În caz de acordare a garanției, vă rugăm să vă adresați magazinului de specialitate 
sau direct punctului de service. Dacă trebuie să ne trimiteți aparatul, menționați de-
fectul și atașați copia chitanței de achiziționare. 
La aceasta sunt valabile următoarele condiții de acordare a garanției:
1. �Pentru produsele medisana se acordă de la data achiziție o perioadă de ga-

ranție de 3 ani. În caz de acordare a garanției, data achiziției se va dovedi cu 
chitanța sau factura.

2. Avariile de material sau de producție se înlătură gratuit în cadrul perioadei 
    de acordare a garanției.

3. Prin acordarea garanției nu rezultă o prelungire a acesteia, atât pentru 
    aparat cât și pentru piesele schimbate.

4. Sunt excluse de la garanție:
    a. toate avariile cauzate de utilizare necorespunzătoare, de ex.: 
        nerespectarea instrucțiunilor de utilizare.
    b. Avariile cauzate de lucrări de reparații sau intervenții efectuate de 
        cumpărător sau terțe persoane neautorizate.
    c. Daune de transport apărute pe drumul de la producător către 
        consumator sau la expedierea către punctul de service.
    d. Piese de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale.

5. O răspundere pentru prejudiciile indirecte sau directe, care au fost 
    cauzate de aparat, este exclusă de asemenea, când pentru avariile 
    aparatului s-a acordat garanția.

               medisana GmbH
               Carl-Schurz-Str. 2
               41460 NEUSS
               GERMANIA

Adresa de service o găsiți pe fișa separată.

În cadrul îmbunătățirilor continue a produsului ne rezervăm dreptul 
la modificări tehnice și optice.

Versiunea actuală a acestor instrucțiuni de utilizare se găsesc la 
www.medisana.com

Указания за безопасност
Прочетете внимателно инструкцията за употреба и в 
частност указанията за безопасност, преди да използвате 
уреда и запазете инструкцията за употреба за по-нататъшно 
използване. Ако предавате уреда на трето лице, непременно 
предайте също и тази инструкция за употреба.

относно електрическото захранване 
•	 Преди да свържете уреда към Вашето електрическо захранване, 

обърнете внимание дали посоченото върху типовата табелка елек-
трическо напрежение съответства на това на Вашата мрежа.

•	 Включвайте захранващия щепсел в контакта, само когато уредът е 
изключен.

•	 Дръжте захранващия кабел и уреда далеч от горещи повърхности, 
влага и течности. Никога не хващайте захранващия щепсел с мокри 
или влажни ръце, или докато стоите във вода.

•	 Провеждащите електрическо напрежение части на уреда не трябва 
да влизат в контакт с течности.

•	 Не посягайте към уред, който е паднал във вода. Веднага изключете 
захранващия щепсел.

•	 Уредът трябва да се свърже така, че захранващият щепсел да е сво-
бодно достъпен.

•	 След употреба винаги изключвайте незабавно уреда с превключвате-
ля за ВКЛ./ИЗКЛ. 1  и изключвайте захранващия щепсел от кон-
такта.

•	 За да разедините уреда от електрическата мрежа, никога не дърпай-
те захранващия кабел, а винаги дърпайте захранващия щепсел!

•	 Не носете, дърпайте или въртете уреда за захранващия кабел.
•	 При повреда на кабела или захранващия щепсел използването на 

уреда трябва да се преустанови.
•	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен от 

оторизиран от medisana специализиран търговец или от съответно 
квалифицирано лице, за да бъдат избегнати опасности.

•	 Внимавайте кабелите да са така разположени, че да не представля-
ват опасност от спъване. Те не трябва да се прегъват, притискат или 
усукват. 

за лица с особени потребности
•	 Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години, как-

то и от лица с намалени физически, сензорни или умствени способ-
ности, или лица с недостатъчно опит и познания, ако те са под на-
блюдение или са били инструктирани относно безопасната работа на 
уреда и възникващите в резултат на това опасности.

•	 Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че няма да си 
играят с уреда.

•	 Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се извърш-
ват от деца без надзор.

•	 Не използвайте този уред в допълнение към или вместо медицински 
средства. Това може да влоши хронични оплаквания или симптоми.

•	 Не трябва да използвате масажора за крака FM 890, респ. първо 
трябва да се консултирате с Вашия лекар, ако: 
- има на лице бременност, 
- имате пейсмейкър, изкуствени стави или електронни импланти, 
- страдате от едно или повече от следните заболявания или оплак-
вания: проблеми с кръвообращението, разширени вени, отворени 
рани, контузии, кожни пукнатини, възпаление на вените.

•	 Не използвайте уреда в близост до очите и други чувствителни места 
от тялото.

•	 Ако усетите болки или масажът Ви причини дискомфорт, прекъснете 
приложението и се консултирайте с Вашия лекар.

•	 Внимавайте при използването на затоплящата функция. Уредът има 
горещи повърхности. Не използвайте при малки деца, безпомощни 
или нечувствителни към топлина лица.

•	 При болки с неясен произход, когато Ви се прилага лечение и/или из-
ползвате медицински уреди, се консултирайте с Вашия лекар, преди 
да използвате уреда за масаж. 

преди експлоатацията на уреда
•	 Преди всяка употреба внимателно проверете захранващия щепсел, 

кабела и уреда за масаж за наличие на повреди. Уред с повреда не 
трябва да се пуска в експлоатация.

•	 Не използвайте уреда, ако по него или кабела има видими повреди, 
ако той не функционира безупречно, ако е падал или ако е бил на-
мокрен. За да предотвратите опасности, изпратете уреда за ремонт 
на сервиз.

за работата на уреда

•	 Използвайте уреда само по предназначение съгласно инструкцията 
за употреба.

•	 При използване за други цели гаранцията става невалидна.
•	 Използвайте уреда само в правилната позиция, както е описано в 

настоящата инструкция. Уредът не е проектиран за това да носи 
Вашето телесно тегло!

•	Уредът не е предназначен за търговски цели или меди-
цинска употреба. Ако имате здравословни проблеми се 
консултирайте с Вашия лекар преди използването на 
уреда за масаж.

•	Използвайте уреда за масаж само в затворени помеще-
ния!

•	Не използвайте уреда за масаж във влажни помещения 
(напр. при къпане или взимане на душ).

BG Инструкция за употреба
Масажор за крака FM 890
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•	 Не използвайте уреда, когато спите или лежите в леглото.
•	 Не използвайте уреда преди заспиване. Масажът има стимулира-

що действие.
•	 Никога не използвайте уреда, когато управлявате автомобил или 

работите с машина.
•	 Максималното време на работа за едно прилагане е 15 минути. 

По-дългата употреба скъсява полезния живот на уреда. 
•	 Прекалено дългата употреба може да доведе до прегряване. След 

продължителност на употреба от 15 минути оставете уреда да се 
охлади за минимум 15 минути, преди да го използвате отново.

•	 Никога не поставяйте и не използвайте уреда в близост до елек-
трическа печка или други източници на топлина.

•	 Не оставяйте уреда без надзор, когато е свързан към електриче-
ската мрежа.

•	 Избягвайте контакта на уреда със заострени или режещи предмети.
•	 Не покривайте уреда, когато е включен. В никакъв случай не го 

използвайте под одеяло или възглавница. Съществува опасност 
от пожар, токов удар и нараняване. 

за поддръжката и почистването
•	 Уредът не се нуждае от поддръжка. Ако все пак се случи да настъ-

пи повреда, проверете само дали мрежовият щепсел е свързан 
така, че да функционира безопасно.

•	 Вие можете да извършвате единствено почистващи дейности по 
уреда. В случай на неизправност не ремонтирайте уреда сами, тъй 
като това ще анулира гаранцията. 

•	 Попитайте Вашия специализиран търговец и поверявайте извърш-
ването на ремонтите само на сервиза.

•	 Не потапяйте уреда във вода или други течности.
•	 Ако въпреки това в уреда попадне течност, веднага издърпайте 

захранващия щепсел.

Уред и контролни елементи
1 Превключвател за ВКЛ./ИЗКЛ 
2 Настройка на Шиацу масаж 
3 Настройка на интензитета на масажа с въздушно налягане 
4 Настройка на загряващата функция 
5 Извод за захранващ кабел
6 Място за навиване на кабела
7 Сваляща се и миеща се приставка 

Окомплектовка на доставката и опаковка 
Моля, първо проверете, дали окомплектовката на доставката е пълна и ар-
тикулът няма повреди. В случай на съмнение не използвайте артикула и се 
свържете със сервизен орган. Към окомплектовката на доставката спадат: 
•	 1 масажор за крака medisana FM 890
•	 1 инструкция за употреба 

Опаковките подлежат на рециклиране или могат да бъдат включени в 
кръговрата на суровините. Моля, изхвърляйте вече ненужния материал 
от опаковката по правилен начин. Ако при разопаковането забележите 
транспортна повреда, моля незабавно се свържете с Вашия търговец.

За какво се използва масажорът за крака FM 890? 
Краката се натоварват силно в ежедневието и поради това са особено по-
датливи на мускулни болки, сковани мускули и схващания. С масажора за 
крака medisana FM 890 можете да разглезите и отпуснете приятно на Ваши-
те крака след дълъг ден. Всеки масаж може да се комбинира със загрява-
ща терапия. Това стимулира отпускането, активира кръвоносната система и 
действа приятно върху мускулите. 

Масаж на краката 
Поставете масажора за крака medisana FM 890 стабилно на пода пред удо-
бен стол и включете захранващия щепсел в контакт. 

1.	Включете уреда с превключвателя за ВКЛ./ИЗКЛ. 1  и седнете отпусна-
то върху стола. Индикаторната светлина около превключвателя за ВКЛ./
ИЗКЛ. 1  свети оранжево. Поставете краката в приставките 7.

2.	При включване загряването, Шиацу масажът и масажът с въздушно наля-
гане се активират автоматично съответно с нисък интензитет. Съответни-
те индикаторни светлини около бутоните светят бяло.

3.	Загряването може да се включи или изключи чрез бутона 4 . Ако за-
гряването е деактивирано, индикаторната светлина около бутона изгасва.

4.	Шиацу масажът може да се превключва по време на работа чрез натис-
кане на бутона 2  между непрекъснат режим на работа и интервален 
масаж. Индикаторната светлина около бутона показва текущо настроения 
работен режим: бяло = непрекъснат режим, оранжево = интервален ре-
жим.

5.	Масажът с въздушно налягане да се превключва по време на работа чрез 
натискане на бутона 3  между нисък и висок интензитет. Индикаторна-
та светлина около бутона показва текущо настроения интензитет: бяло = 
нисък, оранжево = висок.

6.	След края на масажа изключете уреда с превключвателя за ВКЛ./ИЗКЛ. 
1 . Изключете захранващия щепсел от контакта. 

Продължителност на приложение 
По принцип за масажно приложение можете да си отделите около 10 до 
15 минути и да го извършвате един до два пъти дневно. Във всеки случай 
трябва да внимавате за това, след всяка употреба уредът да е изстинал 
напълно, преди отново да се пусне да работи!

Почистване и грижа
•	 Преди да почиствате уреда се уверете, че уредът е изключен, и че захран-

ващият щепсел е изваден от контакта. Оставете уреда да се охлади.
•	 Почиствайте уреда за масаж само с леко навлажнена гъба. В никакъв 

случай не използвайте четки, агресивни почистващи препарати, бензин, 
разредители или алкохол. Подсушавайте уреда за масаж само с помощта 
на чиста, мека кърпа.

•	 За почистване никога не потапяйте уреда във вода и внимавайте в уреда 
да не навлиза вода или друга течност.

•	 Използвайте уреда отново едва когато е напълно изсъхнал.
•	 Развийте кабела, ако той е усукан.
•	 Внимателно навийте захранващия кабел, за да избегнете прекъсване на кабела.
•	 Най-добре приберете уреда в оригиналната му опаковка и го съхранявай-

те на сигурно, чисто, хладно и сухо място. 

Указание за изхвърлянето
Този уред не трябва да се изхвърля заедно с битовите отпадъци. Всеки 
потребител е задължен да предаде всички електрически или електронни 
уреди, без значение дали те съдържат вредни материали или не, в пункт 
за събиране в своя град или в търговската мрежа, за да могат те да бъдат 
изхвърлени по екологично безвреден начин. Във връзка с изхвърлянето 
се обърнете към Вашите местни органи или Вашия търговец. 

Технически данни 
Име и модел:		  Масажор за крака medisana FM 890
Електрозахранване:	 220-240V 50/60 Hz
Консумирана мощност:	 30 W
Работни условия:	 Само в сухи помещения
Условия на съхранение:	 На чисто, сухо и хладно
Размери:		  Ок. 42 x 36 x 22,5 cm
Тегло:			   Ок. 4,1 kg
Артикулен номер:	 88399
EAN номер:		  40 15588 88399 6

Vooluvarustus 
•	 Enne seadme ühendamist voolutoitega, kontrollige et tüübisildil märgi-

tud nimipinge langeks kokku teie vooluvõrgu pingega.
•	 Ühendage võrgupistik pistikupessa ainult siis, kui seade on välja lüli-

tatud.
•	 Hoidke juhe ja seade eemal kuumusest, kuumadest pindadest, niis-

kusest ja vedelikest. Ärge võtke pistikust kunagi kinni, kui te käed on 
niisked või märjad või kui seisate vees.

•	 Seadme pinge all olevad osad ei tohi kokku puutuda vedelikega.
•	 Ärge haarake kinni seadmest, mis on vette kukkunud. Eemaldage kohe 

võrgupistik pistikupesast.
•	 Seade tuleb ühendada selliselt, et pistik oleks vabalt ligipääsetav.
•	 Pärast kasutamist lülitage seade alati kohe välja, vajutades SISSE/

VÄLJA lülitit 1 , ja tõmmake pistik pistikupesast välja.
•	 Seadme vooluvõrgust lahutamisel ärge tõmmake kunagi toitejuhtmest, 

vaid alati pistikust!
•	 Ärge kandke, tõmmake ega keerake seadet kunagi juhtmest.
•	 Kui juhe või pistik on kahjustatud, ei tohi seadet edasi kasutada.
•	 Kui võrgujuhe on kahjustatud, võib seda ohtude vältimiseks asendada 

ainult medisana, volitatud edasimüüja või vastava väljaõppega isik.
•	 Jälgige, et juhtmete otsa ei komistataks. Neid ei tohi murda, muljuda 

ega väänata. 

Erivajadustega isikud
•	 Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed, samuti vähene-

nud füüsiliste, aistinguliste või vaimsete võimete või puudulike koge-
muste ja teadmistega isikud, kui neil on järelevalve all või kui neile on 
õpetatud seadme ohutut kasutamist ning nad mõistavad sellest tulene-
vaid ohte.

•	 Lapsi tuleb jälgida, et nad ei mängiks seadmega.
•	 Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.
•	 Ärge kasutage seadet meditsiiniliste protseduuride toetamiseks ega 

asendamiseks. Kroonilised sümptomid võivad veelgi süveneda.
•	 Peaksite hoiduma jalamassaažiaparaadi FM 890 kasutamisest või 

konsulteerima enne oma arstiga, kui 
- olete rase; 
- teil on südamestimulaator, kunstliigesed või elektroonilised 
implantaadid; 
- teil on üks või mitu järgmistest haigustest või vaevustest: 
vereringehäired, veenilaiendid, lahtised haavad, verevalumid, 
kriimustused, veenipõletikud.

•	 Ärge kasutage seadet silmade ega muude tundlike kehaosade lähedal.
•	 Kui tunnete valu või kui massaaž tundub ebameeldiv, katkestage kasu-

tamine ja konsulteerige oma arstiga.
•	 Ettevaatust soojendusfunktsiooni kasutamisel. Seadmel on kuumad 

pinnad. Ärge kasutage seadet väikelaste, puudega isikute ega isikute 
puhul, kellel puudub kuumatundlikkus.

•	 Seletamatute valude korral, kui viibite arstiravil ja/või kui kasutate me-
ditsiiniseadmeid, pidage enne massaažiseadme kasutamist nõu oma 
arstiga. 

Enne seadme kasutamist
•	 Kontrollige pistikut, juhet ja massaažiseadet enne iga kasutuskorda 

hoolikalt kahjustuste suhtes. Defektset seadet ei tohi kasutada.
•	 Ärge kasutage seadet, kui märkate kahjustusi seadmel või juhtmel, kui 

seade ei tööta laitmatult, kui see on maha kukkunud või märjaks saa-
nud. Ohtude vältimiseks saatke seade remonti hooldustöökotta.

Seadme kasutamine

•	 Kasutage seadet ainult kasutusjuhendis ettenähtud otstarbel.
•	 Vale kasutamise korral muutub garantiinõue kehtetuks.
•	 Kasutage seadet ainult õiges asendis, s.t selles kasutusjuhendis kirjel-

datud viisil. Seade ei ole mõeldud Teie keharaskuse kandmiseks!

•	 Ärge kasutage seadet magades või voodis lamades.
•	 Ärge kasutage seadet enne uinumist. Massaažil on ergutav toime.
•	 Ärge kasutage seadet kunagi sõidukit juhtides ega mõnda masinat ka-

sutades.
•	 Seadet tohib järjest kasutada maksimaalselt 15 minutit. Pikem kasuta-

mine lühendab toote kasutusiga. 
•	 Liiga pikaajaline kasutamine võib põhjustada ülekuumenemist. Laske 

seadmel 15-minutilise kasutamise järel vähemalt 15 minutit jahtuda, 
enne kui seda uuesti kasutate.

•	 Ärge asetage ega kasutage seadet kunagi otse elektrilise ahju või 
muude soojusallikate läheduses.

•	 Ärge jätke seadet järelevalveta, kui see on vooluvõrku ühendatud.
•	 Vältige seadme kokkupuutumist terava otsaga või teravate esemetega.
•	 Ärge katke seadet kinni, kui see on sisse lülitatud. Ärge kasutage sea-

det mingil juhul tekkide või patjade all. Esineb tulekahju, elektrilöögi ja 
vigastuste oht. 

Hooldus ja puhastamine
•	 Seade on hooldusvaba. Kui sellegipoolest peaks tekkima tõrge, kont-

rollige, kas pistik on kindlalt ühendatud.
•	 Ise võite seadmel teha üksnes puhastustöid. Rikete korral ärge paran-

dage seadet ise, kuna see tühistab garantii kehtivuse. 
•	 Pöörduge edasimüüja poole ja laske seadet remontida vaid teenindu-

ses.
•	 Ärge mitte kunagi asetage seadet vette ega muudesse vedelikesse.
•	 Kui sellegipoolest peaks seadmele sattuma vedelikku, tõmmake kohe 

pistik välja.

Seade ja juhtelemendid
1 SISSE/VÄLJA lüliti 
2 Shiatsu-massaaži seadistamine 
3 Õhusurvemassaaži tugevuse seadistamine 
4 Soojendusfunktsiooni seadistamine 
5 Pistiku ühenduspesa
6 Kaablihoidik
7 Eemaldatavad ja pestavad massažipesad 

Tarnekomplekt ja pakend 
Kontrollige esmalt, kas tarnekomplekt on terviklik ja kas tootel pole mingeid kah-
justusi. Kahtluste korral ärge toodet kasutage ja võtke ühendust hooldusega. Tar-
nekomplekti kuuluvad: 
•	 1 medisana jalamassaažiaparaat FM 890
•	 1 kasutusjuhend 

Pakendeid saab taaskasutada või suunata materjaliringlusse. Pakke-
materjalid, mida te enam ei vaja, tuleb nõuetekohaselt kõrvaldada. Kui 
märkate seadme pakendist väljavõtmisel transpordikahjustusi, võtke vii-
vitamatult ühendust oma edasimüüjaga.

Milleks kasutatakse jalamassaažiaparaati FM 890? 
Jalad saavad igapäevaselt suurt koormust ning on seetõttu eriti vastuvõtlikud li-
hasvalu ja lihaspingete tekkimise suhtes. medisana jalamassaažiaparaadiga FM 
890 saate oma jalgu hellitada ning pika päeva järel meeldivalt lõõgastada. Iga 
massaaži saab kombineerida termohooldusega. See soodustab lõõgastumist, 
aktiveerib vereringet ja lõdvestab lihasgruppe. 

Jalamassaaž 
Asetage medisana jalamassaažiaparaat FM 890 kindlalt põrandale mugava tooli 
ette ja pistke pistik pistikupessa. 

1.	Lülitage seade SISSE/VÄLJA lüliti 1  abil sisse ja istuge lõdvestudes toolile. 
SISSE/VÄLJA lüliti märgutuli 1  põleb oranžilt. Pange jalad pesadesse 7.

2.	Sisselülitamisel aktiveeritakse automaatselt soojus, shiatsu-massaaž ja õhu-
survemassaaž madala intensiivsusega. Vastavad märgutuled nuppude ümber 
põlevad valgelt.

3.	Soojust saab nupu 4  abil sisse või välja lülitada. Kui soojus inaktiveeritak-
se, kustub nupu ümber olev märgutuli.

4.	Shiatsu-massaaži režiimi saab seadme töötamise ajal lülitada pidevrežiimile 
või intervallmassaažiile, vajutades nuppu 2 . Nupu ümber olev märgutuli 
näitab hetkel seadistatud töörežiimi: valge = pidevrežiim, oranž = intervallre-
žiim.

5.	Õhusurvemassaaži režiimi saab seadme töötamise ajal lülitada madalale või 
suurele tugevusele, vajutades nuppu 3 . Nupu ümber olev märgutuli näitab 
hetkel seadistatud tugevust: valge = madal tugevus, oranž = suur tugevus.

6.	Pärast massaaži lõppemist lülitage seade SISSE/VÄLJA lüliti 1  abil välja. 
Tõmmake pistik pistikupesast välja. 

Kasutamise kestus 
Üldiselt kulub massaaži jaoks 10 kuni 15 minutit ning seda võib teha üks või kaks 
korda päevas. Jälgige tingimata, et seade oleks täielikult jahtunud, enne kui seda 
uuesti kasutama hakkate!

Puhastus ja hooldus
•	 Veenduge enne seadme puhastamist, et seade on välja lülitatud ja võrgupistik 

pistikupesast välja tõmmatud. Laske seadmel maha jahtuda.
•	 Massaažiseadet võib puhastada vaid pisut niiske pesukäsnaga. Ärge kasutage 

mitte mingil juhul harju, tugevatoimelisi puhastusvahendeid, bensiini, lahustit 
ega alkoholi. Pühkige massaažiseade puhta pehme lapiga kuivaks.

•	 Ärge kastke seadet puhastamiseks kunagi vette ja jälgige, et seadmesse ei 
satuks vett ega muid vedelikke.

•	 Kasutage seadet taas alles siis, kui see on täielikult kuivanud.
•	 Keerake juhe lahti, kui see on keerdus.
•	 Kaabli murdumise vältimiseks kerige toitekaabel hoolikalt kokku.
•	 Soovitame seadet hoida originaalpakendis kindlas, puhtas, jahedas ja kuivas 

kohas. 

Nõuanded kasutuselt kõrvaldamiseks 
Seda seadet ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. Iga tarbija on ko-
hustatud kõik elektrilised või elektroonilised seadmed viima – ükskõik, 
kas need sisaldavad saasteaineid või mitte – oma linna kogumispunkti 
või kauplusesse, et anda oma panus keskkonnasõbralikku jäätmete kõr-
valdamisse. Pöörduge jäätmekäitluseks kohaliku omavalitsuse või oma 
müügiesindaja poole. 

Tehnilised andmed 
Nimi ja mudel:		  medisana jalamassaažiaparaat FM 890
Toiteallikas:		  220-240V 50/60 Hz
Tarbitav võimsus:		 30 W
Töötingimused:		  Ainult kuivades ruumides
Hoiustamistingimused:	 Puhtas, kuivas ja jahedas
Mõõtmed:		  Ca 42 x 36 x 22,5 cm
Kaal:			   Ca 4,1 kg
Tootenumber:		  88399
EAN-number:		  40 15588 88399 6

Съответната актуална версия на тази инструкция за употреба можете да 
намерите на адрес www.medisana.com

В рамките на непрекъснатите продуктови подобрения си запазваме 
правото на технически промени и промени по дизайна.

Ohutusjuhised
Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, enne seadme 
kasutuselevõttu hoolikalt läbi ja hoidke kasutusjuhend 
edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui annate seadme edasi 
kolmandale isikule, andke tingimata kaasa ka kasutusjuhend.

EE Kasutusjuhend
Jalamassaažiaparaat FM 890

•	Seade pole mõeldud kasutamiseks ärilistel ega meditsiini-
listel eesmärkidel. Terviseprobleemide korral konsulteeri-
ge enne massaažiseadme kasutamist oma arstiga.

•	Kasutage massaažiseadet ainult suletud ruumides!

•	Ärge kasutage massaažiseadet niisketes ruumides (nt 
vannis või duši all).

•	Mõlemad pesad 7 saab maha võtta ja neid võib käsitsi 
pesta.

•	Mitte puhastada keemiliselt!

HOIATUS
Jälgige, et pakendikile ei satuks laste kätte! Lämbumisoht!

TÄHELEPANU
Kindlustage, et ei ületataks maksimaalset kasutusaega, mis on 
15 minutit!

Selle kasutusjuhendi olemasoleva ajakohase versiooni leiate veebiaadressilt: 
www.medisana.com

Toote pidevaks edasiarendamiseks jätame endale õiguse teha tehnilisi ja 
disainialaseid muudatusi.

•	Двете приставки 7 са свалящи се и могат да се мият 
на ръка.

•	Не почиствайте с химикали!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте опаковъчните фолиа да не попаднат в ръцете на 
деца. Съществува опасност от задушаване!

ВНИМАНИЕ
Обърнете внимание на това, че максималната продължител-
ност на работата от 15 минути не трябва да се надвишава!

Условия за гаранция и ремонт 
В случай на повреда, покрита от гаранцията, моля да се обърнете към Вашия 
специализиран магазин или директно към сервиза. Ако трябва да изпратите 
уреда за ремонт, моля да посочите дефекта и да приложите копие на касовия 
бон. 
При това важат следните гаранционни условия:
1. �За продуктите medisana се дава гаранция от 3 години от датата на про-

дажбата. При настъпване на гаранционен случай датата на продажбата се 
доказва с касов бон или фактура.

2. Повреди в резултат на дефекти в материалите или производствени 
    грешки се отстраняват безплатно в рамките на гаранционния срок.

3. Чрез гаранционна услуга не възниква удължаване на гаранционния 
    срок, нито за уреда, нито за сменените компоненти.

4. От гаранцията са изключени:
    a. всички повреди, които са възникнали поради неправилна 
        употреба, напр. в резултат на неспазване на инструкцията за 
        употреба.
    б. повреди, които се дължат на ремонти или намеси от страна на 
        купувача или неоторизирани трети лица.
    в. транспортни повреди, които са възникнали по пътя от 
        производителя до потребителя или при изпращането до сервиза.
    г.  резервни части, които подлежат на нормално износване.

5. �Отговорност за преки или непреки последващи щети, които  
са били причинени от уреда, е изключена също тогава, когато  
повредата на уреда бъде призната като гаранционен случай.

               medisana GmbH
               Carl-Schurz-Str. 2
               41460 NEUSS
               ГЕРМАНИЯ

Сервизният адрес ще намерите на отделния приложен лист.

Garantii- ja remonditingimused 
Pöörduge garantiinõude korral oma edasimüüja poole või otse teeninduspunkti. 
Kui peaksite seadme posti teel saatma, kirjeldage palun defekti ja lisage koopia 
ostudokumendist. 
Seejuures kehtivad alljärgnevad garantiitingimused:
1. medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupäevast. 
    Ostukuupäeva tuleb garantiinõude korral tõendada ostukviitungi või 
    arvega.

2. Materjali- või tootmisvigadest tulenevad puudused kõrvaldatakse 
    garantiiperioodil tasuta.

3. Garantiiperiood ei pikene garantii korras väljavahetatud detailidele ega 
    seadmele.

4. Garantii alla ei kuulu:
    a. kõik väärast kasutamist, nt kasutusjuhendi eiramisest tingitud kahjud.
    b. kahjud, mis on tekkinud ostja või volitamata kolmandate isikute poolt 
        teostatud remondi või sekkumiste tagajärjel.
    c. transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija juurde 
        või teeninduspunkti saatmisel.
    d. varuosad, mis kuluvad tavapäraselt.

5. Vastutus seadmest põhjustatud otseste või kaudsete kahjude eest on 
    välistatud ka siis, kui seadme enda kahju kuulub garantii alla.

               medisana GmbH
               Carl-Schurz-Str. 2
               41460 NEUSS
               SAKSAMAA

Teeninduse aadressi leiate eraldi lisalehelt.


